
DICHIARAZIONE SULL’INSUSSISTENZA DI CAUSE DI 
INCONFERIBILITÀ E/O INCOMPATIBILITÀ 

 

ERKLÄRUNG ZUM NICHT-BESTEHEN VON 
URSACHEN DER NICHTERTEILBARKEIT UND/ODER 

UNVEREINBARKEIT 
(art. 20 D.Lgs. n. 39/2013) (Art. 20 GvD Nr. 39/2013) 

  
La sottoscritta Roberta Agosti,in relazione all’incarico di 
Direttrice della AST Bolzano con sede in Bolzano, via Alto 
Adige 60. 

Die Unterfertigte Roberta Agosti, 
in Bezug auf den Auftrag als Direktorin des VA der Stadt 
mit Sitz in Bozen, Südtiroler Straße 60. 
 

ai sensi degli artt. 46 e 47 del DPR n. 445/2000, 
consapevole delle sanzioni penali, nel caso di 
dichiarazioni non veritiere, di formazione o uso di atti falsi, 
richiamate dall’art. 76 del medesimo DPR e degli effetti 
previsti dagli artt. 17,19 e 20 del D.Lgs. n. 39/2013 
 

im Sinne der Art. 46 und 47 des DPR Nr. 445/2000, im 
Bewusstsein der strafrechtlichen Folgen im Falle von 
unwahren Erklärungen sowie Ausstellung und Gebrauch 
falscher Urkunden, welche im Art. 76 des genannten 
DPR erwähnt werden, und der Folgen laut Art. 17, Art. 
19 und Art. 20 des  GvD Nr. 39/2013 
 

DICHIARA ERKLÄRT 
  
di non trovarsi in alcuna delle situazioni d’inconferibilità 
e/o d’incompatibilità previste dal D.Lgs. n. 39/2013, di cui 
ha preso visione e 
 

sich in keiner der Situationen über das Bestehen von 
Nichterteilbarkeit und/oder Unvereinbarkeit laut GvD Nr. 
39/2013, in den er/sie Einsicht genommen hat, zu 
befinden und 
 

SI IMPEGNA VERPFLICHTET SICH 
  
Inoltre, ai sensi dell’art. 20 del D.Lgs. n. 39/2013, a 
rendere analoga dichiarazione con cadenza annuale.  
 

im Sinne des Art. 20 des GvD Nr. 39/2013, jährlich 
diese Erklärung abzugeben. 

Le principali cause di inconferibilità e incompatibilità sono 
elencate nell’allegato, che va compilato, sottoscritto e 
conservato agli atti. 

Die wichtigsten Situationen der Nichterteilbarkeit und 
Unvereinbarkeit werden in der Anlage aufgelistet. Diese 
ist auszufüllen, zu unterzeichnen und ad acta zu legen. 
 

Si prega di indicare: 
 

Bitte ankreuzen: 

 prima dichiarazione per l’incarico quale Direttore 
 

 erstmalige Erklärung für die Beauftragung als 
Führungskraft 
 

o oder 
 

X dichiarazione annuale 
(da consegnare entro il 31 gennaio di ogni anno) 

X jährliche Erklärung 
(innerhalb 31. Jänner eines jeden Jahres abzugeben) 
 

Ai sensi dell’art. 20 del D.Lgs. n. 39/2013 la presente 
dichiarazione è pubblicata sul sito istituzionale, sezione 
“Amministrazione trasparente”. 

Im Sinne des Art.  20, Abs. 3 des GvD. Nr.  39/2013, 
wird vorliegende Erklärung auf der Webseite im Bereich 
"Transparente Verwaltung" veröffentlicht. 

  
Luogo e data Bolzano, 31 gennaio 2020 
 

Ort und Datum Bozen, 9. August 2019 

Firma ………………………………………….. 
 sottoscritto con firma digitale 

Unterschrift ……………………………………     
 mit digitaler Unterschrift unterzeichnet 

  
Se la presente dichiarazione viene sottoscritta manualmente 
(anziché con firma digitale), la firma va oscurata prima della 
pubblicazione. 

Wenn vorliegende Erklärung manuell (anstatt mit digitaler 
Unterschrift) unterzeichnet wird, muss die Unterschrift vor der 
Veröffentlichung geschwärzt werden. 

  


